BDP275/276 BDP277 BDP278

PHILIPS

TownTune

Conical Comfort Bowl

X3
o8 %

BDP275/276/277/278

outdoor

Max.
oy aona C€ IEC &b 1P66 (K10 LEDs A @ [ ﬁﬁ;’: ¢

-40°C
t—E:l *¢\,UQX 4
| (L @z Oy

x
X 01 X

Standard luminaire housing BDP275 is IK10. Added accessories are rated at 1K08.
As accessories are not a structural part of the luminaire housing, the IK rating for the luminaire housing remains 1K10.

Photobiological Risk RGO (valid for Neutral and Warm White)
Luminaire Surge Protection DM/CM 6/8 kV (C-I/C-l)
Luminaire Surge Protection with SPD *optional DM/CM 10/10 kV (C-1) - 10/8 kV (C-II) - 10/10 kV (C-Il) (optional ground for installer)

Source Efficiency -
LEDs W Class @ IEI m|;| @

led color ledgine +-10% +-7%

LED14 12 9,3 1400

LED16 12 10,4 1600

LED18 12 11,6 1800

LED20 12 12,8 2000

LED22 12 14 2200

LED24 12 15,4 2400

LED27 12 17,2 2700

LED30 12 19,2 3000

LED35 12 22,5 3500

LED39 20 24 3900

740 LEDA45 20 28 4500 D v~ v~ 0,107 7,7kg*

LED50 20 31 5000

LED55 20 34,5 5600

LED59 20 37 6000

LED64 20 40,5 6400

LED69 40 40,5 7000

LED74 40 43 7400

LED79 40 46 8000

LED84 40 49,5 8400

LED90 40 53 9000

LED94 40 55 9400
LED100 40 59 10000
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LEDs W Source Efficiency @ -] @
led color ledgine +/-10% +H-7% Class m2
LED14 12 9,8 1400
LED16 12 11 1600
LED18 12 12,4 1800
LED20 12 13,6 2000
LED22 12 14,8 2200
LED24 12 16,2 2400
LED27 12 18,4 2700
LED30 12 20,5 3000
LED35 12 24 3500
LED39 20 25,5 3900
730 LED45 20 29,5 4500 D v~ 0,107 7,7kg*
LED50 20 33 5000
LED55 20 36,5 5600
LED59 20 39,5 6000
LED64 40 39,5 6400
LED69 40 43 7000
LED74 40 46 7400
LED79 40 49 8000
LED84 40 52 8400
LED90 40 56 9000
LED94 40 59 9400
LED14 12 10,8 1400
LED16 12 12,2 1600
LED18 12 13,6 1800
LED20 12 15 2000
LED22 12 16,4 2200
LED24 12 18 2400
LED27 12 20,5 2700
LED30 12 23 3000
LED35 12 27 3500
727 LED39 20 28,5 3900 E v 0,107 7,7kg*
LED45 20 33 4500
LED50 20 37 5000
LED55 20 41 5600
LED59 40 40,5 6000
LED64 40 44 6400
LED69 40 47,5 6800
LED74 40 51 7400
LED79 40 55 8000
LED84 40 58 8400
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LEDs W Source Efficiency - @
led color ledgine +/-10% +H-7% Class m?2

LED12 12 10,8 1200
LED14 12 12,4 1400
LED16 12 14 1600
LED18 12 15,6 1800
LED20 12 17,6 2000
LED22 12 19,4 2200
LED24 12 21 2400
LED27 12 24 2700

799 LED30 12 27 3000 £ 0,107 7,7kg*
LED35 20 29,5 3500
LED39 20 33 3900
LEDA45 20 39 4500
LED50 40 40 5000
LED55 40 44 5600
LED59 40 47,5 6000
LED64 40 52 6400
LED69 40 56 7000
LED74 40 60 7400
LED12 12 10,8 1200
LED14 12 12,4 1400
LED16 12 14 1600
LED18 12 15,8 1800
LED20 12 17,6 2000
LED22 12 19,4 2200
LED24 12 21 2400
LED27 12 24 2700

827 LED30 20 25,5 3000 E 0,107 7,7kg*
LED35 20 29,5 3500
LED39 20 33 3900
LED45 20 39 4500
LED50 40 40 5000
LED55 40 44 5600
LED59 40 47,5 6000
LED64 40 52 6400
LED69 40 56 7000
LED12 12 9,8 1200
LED14 12 11,2 1400
LED16 12 12,8 1600
LED18 12 14,2 1800
LED20 12 15,8 2000
LED22 12 17,4 2200
LED24 12 19 2400
LED27 12 21,5 2700
LED30 12 24 3000

840 LED35 20 26,5 3500 E 0,107 7,7kg*
LED39 20 30 3900
LEDA45 20 34,5 4500
LED50 20 39 5000
LED55 40 40 5600
LED59 40 42,5 6000
LED64 40 46,5 6400
LED69 40 50 7000
LED74 40 54 7400
LED79 40 58 8000
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LEDs W Source Efficiency @ @ -D-D

led color ledgine +10% +-7% Class m2
LED12 12 10 1200
LED14 12 11,6 1400
LED16 12 13,2 1600
LED18 12 14,6 1800
LED20 12 16,2 2000
LED22 12 18 2200
LED24 12 19,6 2400
LED27 12 22 2700
LED30 12 25 3000
830 LED35 20 27,5 3500 E v~ v~ 0,107
LED39 20 31 4000
LED45 20 36 4500
LED50 20 40,5 5000
LED55 40 41 5600
LED59 40 44 6000
LED64 40 48 6400
LED69 40 52 7000
LED74 40 56 7400
LED79 40 60 8000

7,7kg*

Surface to the wind (m?) without embellishment accesories
* Weight without mounting devices

Weight of top accessory cone 1,1 kg

Weight of top accessory dome 0,8 kg

Temperature protection:
The LED drivers have temperature protection circuits to switch off the output when the device gets too warm.
Power will return automatically when the temperature has dropped again.

Remark:
Photometric data will be provided upon customer request.

ﬂWARNING

This luminaire must be installed only by qualified personnel.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be
exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person in order to avoid a hazard.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the
manufacturer or his service agent or a similar qualified person

Disconnect before servicing

& >|g

Use gloves to manipulate the luminaire

—
-«
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The space between lyre and luminaire could be a pinch point
Keep hands clear during operation.

Free rotation of the lyre can cause damage in painted parts

Follow this mounting instructions to fix install and maintain

Never modify the luminaire or the fixations

Risk of accident due to incorrect tightening torque
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Road side’s indication

Road side’s indication
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POWER MAINS ELECTRICAL CONNECTION. VERSION WITHOUT CABLE.
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POWER MAINS ELECTRICAL CONNECTION. VERSION WITH CABLE.
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MOUNTING OF PHOTOCELLS
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connector in order to prevent

damage.

Do not use high pressure water jet or high pressure cleaners.

Full Prog Coded Mains System Ready
The maximum number of luminaires with driver
40W to be connected in MCB 16A TYPE B 20 20 21
(mains impedance 200 mQ + 400 pH)
Inrush current Ipeak* 22A 22A 21A
Inrush current Twidth ** 290 s 290 s 300 us
* input voltaje 230V
** input voltaje 230V, measured at 50% Ipeak
Full Prog Coded Mains System Ready
The maximum number of luminaires with driver
75W to be connected in MCB 16ATYPE B 1 11 6
(mains impedance 200 mQ + 400 pH)
Inrush current Ipeak* 65A 65A 21A
Inrush current Twidth ** 330 us 330 ps 300 us
* input voltaje 230V
** input voltaje 230V, measured at 50% Ipeak
Ipeak
Twidch
CLEANING
The luminaire is protected against water in%ress to IP66. Sealed design ensures that this rating
will be maintained over the full lifetime of the product.
[ The luminaire may be cleaned by brush with short&soft bristles.

Extra care must be taken when cleaning around the external cables and

If clear water is not sufficent for cleaning, use a neutral, synthetic, not-scratching and non-abrasive
subtances.

Never use alkaline and/or acetous cleaning substances. Make sure that cleaning substance is fully
removed by rinsing with clean water.
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Have you already downloaded the
Philips Service tag app?

It helps you make LED maintenance easier and faster!

1.Download the app
App herunterladen
Descargar la app
Télécharger I'application

Android 1
2.Place tag on the fuse box 3.Register the product
Stelle den Tag auf den Sicherungskasten Produktregistrierung
Colocar la etiqueta en la caja de fusibles Registrar el producto
Placer le tag sur le boitier appareillage Enregistrer le produit
%ﬂ'\l J
|

And also...

Und ebenso... Y también... Et aussi...

SPARE PARTS

Mounting instructions  Troubleshooting Spare parts list Driver re-programming
Montageanleitung Problembehebung Ersatzteilliste Treiber Neuprogrammierung
Instrucciones de montaje Resolucion de problemas Listado de repuestos Reprogramacion del driver

Instructions de montage Dépannage Liste des pieces de rechange Reprogrammation du Driver

Want to know more about Service tag?
Go to www.philips.com/servicetag
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Annex I: Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, Signify Holding declares that the radio equipment type included into the luminary is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: http://www.philips.com/lighting

Signify Holding

ES

Por la presente, declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccidn Internet siguiente:
http://www.philips.com/lighting

EN

Hereby, declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.philips.com/lighting

FR

Le soussigné, déclare que I'équipement radioélectrique du type est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.philips.com/lighting

Il fabbricante, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio &€ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.philips.com/lighting

DE

Hiermit erklart dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der
EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.philips.com/lighting

DA

Hermed erklzerer, at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse:
http://www.philips.com/lighting

NL

Hierbij verklaar ik, dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.philips.com/lighting

PL

niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
http://www.philips.com/lighting

HU

igazolja, hogy a tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelségi
nyilatkozat teljes sz6vege elérhetd a kovetkez§ internetes cimen: http://www.philips.com/lighting

CS

Timto prohlaBuje, Ue typ radiového zaizeni je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU
prohldBeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese: http://www.philips.com/lighting

potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o

SL skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.philips.com/lighting

Ar So deklarg, ka radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
LV pieejams $ada interneta vietné: http://www.philips.com/lighting

A3, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
LT tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: http://www.philips.com/lighting

PT

O abaixo assinado declara que o presente tipo de equipamento de radio esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragio de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://www.philips.com/lighting

SV

Harmed forsakrar att denna typ av radioutrustning 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa foljande webbadress:
http://www.philips.com/lighting

EE

Kaesolevaga deklareerime, et raadioseadme tlip vastab direktiivile 2014/53 /EU. Vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil: http://www.philips.com/lighting

01/2020
Signify

I.B.R.S. / C.C.R.I. Numero 10461
5600 VB Eindhoven, the Netherlands p H I ll ps
00800-74454775
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SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the
override possibility of any line-switch function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-
pin socket on an SR-based luminaire, a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for
which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR)
que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacion de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser
especificada por el proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una
verificacién completa del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse
responsable.

Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR sao apenas compativeis com a utilizagdo de componentes/sensores com certificagéo SR (ver também:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagdo SR)
a serem utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposigao de qualquer fungao LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deverao
ser disponibilizadas pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagdo integral do sistema para utilizar uma tomada
NEMA de 7 pinos com uma luminéaria baseada em SR. O incumprimento destas recomendag@es podera/ira originar o risco de danos e inconformidades
relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fiir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination oder als Umgehungsméglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der
Master-Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich.
Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fir die Signify keinerlei Verantwortung
bernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi :
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) a utiliser
ensemble ainsi que la possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre
rendues possibles par le fournisseur original de composants/capteurs. Pour ['utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la
technologie SR, une vérification compléte du systeme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-
conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare
in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un apparecchio diilluminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente
principale/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare
danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte
armatuur, dient te worden vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte
armatuur is een volledige systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade
waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer,
der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for tilsideszettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal
frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis
disse rad ikke felges, kan/vil det medfere en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i SR-baserade armaturer (se aven: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvéandas tillsammans och méjlighet att
asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvands i en SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensoms leverantor.
For anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur kravs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada
och innebér bristande efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.

SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt
overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverandgr. For
bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert lysarmatur er det nadvendig med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke felge disse anbefalingene
kan/vil medfare risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yhteensopivuus - SR-valaisimissa tulee kayttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). Kahden kéytettdvan (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen
yhteensopivuuden seka SR-valaisimen kanssa kaytettavan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien
paatoimittaja. Jos haluat kéyttaa seitsenpiikkista NEMA-liitantda SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata tata
ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alapu vilagitotestekkel csak SR-tanusitasu alkatrészek és érzékeldk hasznalhatok (lasd még: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanusitasu) alkatrész, érzékel illetve SR-alapu vilagitotestbe beszerelt
vezérelhetd halozatoldali levalaszté kapcsolé csak akkor hasznalhatd egyitt, ha azok kézds hasznalatat a f6 vezérléelem (szenzor) gyartéja jovahagyta.
7-pblusi NEMA csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-alapu vilagitotest hasznalata esetén a rendszer teljes miikodését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem
tartdsa karokat és nem megfelel6séget okozhat, amiért a Signify nem vallal feleldsséget.

Zgodnos¢ z SR - W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na SR mozna stosowa¢ wytacznie czescilczujniki z certyfikatem SR (patrz réwniez:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwéch czesci/czujnikéw (z certyfikatem SR)
stosowanych w potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu
nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen jest rdwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore firma Signify nie ponosi
odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie sé se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de
asemenea: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionala a 2 componente/senzori (cu certificare
SR) care trebuie s fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care
trebuie autorizat de furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o
verificare completa a sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate
asuma nicio responsabilitate.

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouZivaji pouze SR certifikované soucasti/snimace (viz téZ http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou sou¢asti nebo snimacu (s certifikaci SR) pfi pouziti v kombinaci a moznost potlaceni funkci LineSwitch,
pouZivanych u svitidel SR, musi posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je
vyzadovano UpIné ovéfeni systému. Nedodrzeni téchto doporuceni mlize zplsobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armattirleri igin yalnizca SR Sertifikali bilesenler/sensérler kullaniimalidir (ayrica bkz.
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikali) bilesenin/sensdriin islevsel uyumlulugu ve
SR tabanli aydinlatma armatiiriinde kullanilan herhangi bir lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasiligi, ana bilesen/sensér tedarikgisi tarafindan saglanacaktir.
SR tabanli aydinlatma armattirinde NEMA 7 pimli soketin kullaniimasi igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu
tutulamayacag hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir

Kompatibilita SR - Pri svietidlach zalozenych na SR sa smu pouzivat len SR certifikované komponenty/snimace (pozri tiez:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funként kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na
pouzitie v kombindcii, ako aj moznost zruenia funkcie spinaca pouZitej v svietidle zalozenom na SR, ma zabezpecit dodavatel hlavného
komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR sa vyzaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov
mbze spdsobit/spdsobi poskodenie a nestlad, za ktoré spolo¢nost Signify nemdze niest zodpovednost.

ZupBarotnra SR - Na Ta gwrioTikd Tou Baaifovral ato SR, Tpémel va xpnaipotrolodvTal uévo egapthuara/aicdnTrpeg pe matomoinan SR (Beite emiong:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). H Aerroupyikii cupBarérnta 2 e§apmpudrwv/aiodntipwy (P moTotoinan SR)
ou Ba xpnaipotroinBolv ae guvduaauo, kabwg Kai n duvarétnTta Tapdkauyng omolaadnToTe AsiToupyiag lineswitch Tou xpnaipotoicital o éva ewTioTIKG
ou Baailetal ato SR, Ba péel va KoivotroinBei amoé Tov TTpounBeuTr Tou Kuplou egaptApaTog/aiadntipa. MNa m xprion umodoxrg NEMA 7 akidwv o€
QwriaTIKG Tou Baadiletal ato SR, amarteital mARpng emaAiiBeuan auaThuatog. Av dev AngBolv utrdwn autég o cupBoulég, uTropei va/Ba TpokAnBei kivduvog
{nUIGG Kar Un ouppopewaong, yia Ta otoia n Signify 6ev umopei va avaAaBer kayia euBivn.

CoBMecTUMOCTb € ycTpoiicTBamm SR - CBETUMbHIKM HA OCHOBE TEXHOMOTM SR COBMECTMBI TONBKO C KOMNOHEHTaMW/[aTunkamu, CepTUNLIMPOBAHHBIMM
ANs MCcnonb3oBaHus ¢ TexHonorueit SR (cm. Taioke: htp://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkLmoHanbHas
COBMECTUMOCTb MCMOMb3YEMbIX B COYETaHWM 2 KOMMOHEHTOB/AATUMKOB (CEPTU(MLIMPOBAHHBIX ANS MCMONb30BaHKs C TexHonorveit SR), a Takke BO3MOXKHOCTb
nepeonpeaensioLiero ynpasneHus noboit hyHKLmen ymeHbLUeH!s spkocTu LineSwitch npu ncnonb3oBaHum cBeTUNbHUKA Ha OCHOBE TexHomnormn SR
onpenensieTcs NocTaBLYMKOM OCHOBHOIO KOMMOHeHTa/AaTumka. [ins ucnonb3oBaHus 7-koHTakTHoro rHeana NEMA Ha ceeTunbHuKe Ha ocHoBe TexHomorm SR
TpebyeTcs nonHas npoBepka cucTembl. HecobmniofeHne 3Tux pekoMeHAaLMIA C BbICOKOI BEPOSTHOCTBIO MOXET MPUBECTM K BO3MOXHbIM MOBPEXAEHNSM 1
HECOOTBETCTBUIO CUCTEMbI CrieLdMKaLMsM, 3a KoTopble KoMMaHmus Signify He HeceT Kakoii-Nbo OTBETCTBEHHOCTY.

CbBMeCTUMOCT 1 (hyHKLMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cMCTeMa 3a ynpasneHue /SR compatibility/- 3a ocBeTutenHute Tena c BrpageHa
(hyHKLIMOHArNHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM CICTEMA 3a ynpaBneHue TpsibBa fja Ce 3nonaBaT camo KOMMOHEHTH CEpTUMULIMPaHN 3a Tasu Lien (MOns BIKTe
cnegHus nuHk: : http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkLMoHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha Ba CepTUULMPaHM 3a
13on3BaHe B OCBETUTENHUTE Tena C BrpajeHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM cucTema 3a ynpasnerue, (SR certified) komnoHeHTa/ceH3opa, kouTo ce
13nonaear B KOMOMHALWS, KAKTO 1 Bb3MOXHOCTTA 3a M3N0Mn3BaHe Ha MbiHaTa PYHKLMOHAMHOCT Ha NpeABapUTENHO FOTOBM 33 CBbP3BaHe KbM CuCTEMA 3a
ynpasnexue /SR based/ ocBeTUTENHM Tena TpsibBa Aa Gbae ocurypeHa OT JOCTaBYMKa Ha CbOTBETHMS| KOMMOHEHT/CEH30p. AKO ce u3nonasa koHektop NEMA
CbC 7 WudTa Ha 0CBETUTENHUTE TENA C NpeaBapuUTENHa (yHKLMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasneHue /SR based/ Tpsibsa aa ce
HanpaBv NpoBepka Ha CbBMECTMMOCTTA Ha Lifinata CUCTEMa W HeHUTE CbCTaBHW KOMMOHEHTYW. HecnasBaHeTo Ha To3W CbBET MOXe/LLe AoBeAe A0 PUCK OT
noBpeaa 1 HeCbOTBETCTBUE, 3a k0eTo CurHudan MHTepHeLbHBN He HOCU OTTOBOPHOCT.

SR kompatibilnost — Za SR pripremljene svjetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koriSteni (detaljno dostupno na:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za
koristenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreZe koriStenog u SR pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od
strane dobavljaca master odnosno senzor SR komponenti. U slu¢aju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetiljkama, potrebna je cjelovita
sistemska verifikacija te kombinacije prije koriStenja. Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja
sistema za koje Signify ne moZze preuzeti odgovornost.

SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR galima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat Zidrékite:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkama dviejy (SR sertifikuoty)
komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcin suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojama
$viestuve su SR. Jei SR $viestuve naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, biitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali
itakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,Signify* neprisiima jokios atsakomybés.

SR saderiba — Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori (skafit art: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificEtiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf,
ignoréSanas iespéjas jebkuras Iinijas parslég3anas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora
piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievéro$ana var radit / radis
kaitéjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildibu.

SR iihilduvus - SR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). SR-serffitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud SR seadme/anduri
funktsionaalse Ghilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-p&hisel valgustil
NEMA 7-pin pistikut, on vajalik stisteemi vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejargimine véib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest
Signify ei vastuta.

Zdruzljivost s SR - Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorji, (glejte tudi:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruzljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v
kombinaciji, kot tudi moZnost preglasovanja katere koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin
vti€nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzrogi $kodo in neskladnosti, za kar
podietje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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GB - Disconnectbefore servicing

FR- Metire hors tensionavantintervention

DE - Offnennur spannungsfrei

NL- Stroomafsluiten voor onderhoud

LT- Pirms apkopes atvienojietno elektribas

EE- Katkestaelektritoide ennevalgust
hooldustremonti

PT- Desconecte antes de fazer a
manutencao

DK- Frakobl, far service
NO- Koble fra for service
FI- Irrota pistoke ennen huoltoa SE -
CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan énce baglantiy kesin
HR- Prije servisiranja iskljucite

GR- AtroguvdéaTe TpIV 016 TN GUVTAPNON
BG- UsknioueTe npeaum cepeus

RU- OtkniounTte nepen o6cnyxmeBaHnem
LV- Pirms apkopes atvienojiet to

IT- Toglieretensioneprima difare manutencione

ES- Desconectarantes de manipular

strommenfore

SK- Odpajit predidrzbou

SI-  Pred servisiranjem izkljucite svetiko

HU- Karbantartas el6tt huzzaki a
csatlakozot

PL- Odiacz przed serwisowaniem

RO- Deconectati-va inainte de intretinere
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Luminaire has basic insulation between Low SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To guwnoTiké diabétel Baoiki povwon
Voltage supply and control conductors. lagvoltsforsorjningen och styrledningarna. PETAEU TG XaunARG TAoNG TPOYOdOTIag Kal
La luminaria tiene un aislamiento basico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TWV YWYV EAEYXOU.
engle Iadalllment_aclltén de baje; tension y los lavvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodii napajent a fizeni
cables de fa sena & control. N FI  Valaisimessa on peruseristys zékladni izolace.
A Illj_mlnana tem um isolamento basico entre syottojannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatir, Alcak Gerilim beslemesi ile kontrol
geaslmgmi?acggn?o%alxa tensao e 0s cabos HU  Alampatest kisfesziitsegi és szabalyozo iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir
_ o bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidlo ma zakladnu izoldciu medzi
Die Leuchte verfligt uber eine einfachen valasztva. vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi
Isolation zwischen der G o vodiemi
h RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de :
Niederspannungsversorgung und den bazs intre sistemul de alimentare de ioas3 . . L
Steuerleitungen . aza Intre Sistemul de alimentare de Joasa LT  Sviestuvas turi elementarig izoliacijg tarp
Le luminaire comporte une isolation de base 71 conducto g contol Zemos flampos maiinimo r valdymo laid.
entre I'alimentation basse tension et les BG  OcBerdTanioro TAno HMa ocHoska LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp
cables de controle. M30naLUs MEXy 3axpaHBAHETO HICKO zemsprieguma barosanas un vadibas
HanpexeHue U KOHTPONMHUTE NPOBOAHMLIN. aprikojuma
Il grado di isolamento tra il conduttore di . '
alimentazione ed il conduttore di segnale &~ <U EHB:%”’LZ*;”O';;)%S#&L&J 6a3g3(3)'|:|08 oy EE Valgustil on pohiisolatsioon madalpinge toite
basico. P 4 Ay ja juhtimisseadmete vahel.
OOKOM MUTAHKA U YNPaBNAOLLAMM o ) .
Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOAHUKAMM. SI Svetilka ima osnovno izolacijo med
It?:dgrz%?gmngs-voedmg en controle PL  Oprawa posiada podstawowa izolacje rngzﬁ:;g;g%cﬁcmﬂmpajaIn|m| in
g- pomiedzy modulem zasilania gulacy '
Armaturet har enkelisolering mellem niskonapieciowego i przewodami HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningerne. sterujacymi. napajanja i upravljackih konektora.
The light source and/or control gear and/or the external flexible cable RO Sursa de lumind si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or in acest aparat dé iluminat trebuie inlocuite numai de producator sau de
his service agent or a similar qualified person. agentul sau de service sau de o persoana calificatd similara.
La fuente de luz/o el driver / 0 el cable flexible contenido en la Juminaria Fl Téssa valaisimessa oleva valonléhde jaftai muut komponentit, kuten
solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por litantalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
una persona cualificada. tdman valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevdan henkilon
toimesta.
A fonte de luz e/ou 0 equipamento de controlo e/ou o cabo externo
flexivel nesta lumindria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou TR Bu armaturde bulunan 1sik kaynad ve / veya kontrol tertibati ve / veya
pelo seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal. harici esnek kablo, yalnizca imalatci veya onun servis temsilcisi veya
benzer bir kalifiye kisl tarafindan degistirilimelidir.
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerét
und/oder das exteme flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller HR  Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
oder seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person kabel sadrzan u ovoj svjetilici smije zamijenﬂi samo  proizvodac,
ausgetauscht werden. ovlasteni serviser ili adékvatna Stru¢no osposobljena i ovlastena osoba.
La source lumineuse et/ou le controleur de courant et/ou le cable souple GR  H gwrewi Ty Alkai Ta dpyavo évauang/eAéyxou fifkal To e§wTepIKG
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplaces €UKQUTITO K(])\w%[o TIOU TIEPIEXETAI OTO €V AOYW QWTIOTIKO TPETEI VA
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée. avTikaBioTavTal HOVO OTO TOV KOTOOKEUAOTH | TOV QVTITTPOCWIIO
0€pPIG 1) TAPOHOIO EIBIKEUPEVO TIPOCWTIO.
La sorgente luminosa efo il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo appafecchlo d_l |"Um[|’]aZ|One Sono sostituiti BG M3TOYHMKDT Ha CBETNMHA U [ unu MyCKOBO-perynvpalya anaparypa u /
solo_dal costruttore 0 dal suo agente di servizio o da una persona WK BLHLUHWST MbBKaB kaben, CbAbpXall ce B TOBA OCBETUTENHO TANO,
qualificata analoga. TpsGBa 12 OBAAT 3aMeHeHN CaMO OT MPOW3BOAMTENS WNM HErOBUS
OTOpU3MPaH CEPBU3 UM NOAOOHO KBANUMULIMPaAHO NnLe.
De lichtbron enfof voorschakelapparatuur enfof de flexibele
voedingskabel van dit armatuur mag[aleen verva__n%en worden door de RU  Wctounuk cBeta u / wnu MPA © /[ wnu BHeWHWA rmbKuid kabenb,
fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd COLEPXKALLMECS B ITOM CBETUNIbHMKE, MOTYT ObiTb 3aMEHEHbI TObKO
persoon. NPOM3BOAUTENEM, €r0 AreHTOM MO OGCMYXUBAHMIO UMM AHANOTMYHBIM
KBanMULMPOBaHHBIM JTULIOM.
Lyskilden og/eller driver ogfeller eksterne kabler indeholdt | dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner SK  Svetelny zdroH' alalebo predradnik afalebo externy flexibilny kabel
eller lignende kvalificeret person. obsiahriuty v fomto svietidle moze byt vymeneny len vjrobcom alebo
servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.
Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna
armatur far endast bytas Ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos Saltinis irfarba valdymo jrenginys ir/arba iSorinis lankstus
kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo
Lyskilden ogleller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.
armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
eller tilsvarende kvalifisert person. LV Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli, kas
) ] ] o atrodas_$aja gaismekli, drikst nomainit tikai razotajs vai vina servisa
Svételny Zdl’(ij alnebo napdjeci zdroj (predradnik) a/nebo flexibilni parstavis vai lidziga kvalificéta persona.
napdjeci kabel v tomto svitidle smi vymerniovat pouze vyrobce nebo jeho
servisni technik nebo obdobné kvalifikovand osoba. EE  Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/voi juhtimisseadme jaivoi valise
) 3 ainduva ~ kaabli voib vdlja vahetada = ainult tootja, vastav
A lampatestben taldlhato fényforrast ésivagy mikodtetd szerelvén ooldusspetsialist voi muu sarnane kvalifitseeritud isik.
és/vagy a kulsé rugalmas kabelt csak a gyarto, a %yanOvaI‘ szerzGdott
cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkez0 szakember cserélheti ki. S|

Zrodio $wiatla iflub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktdry

jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta Iub jego

serwisanta lub kwalifikowany personel.
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Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunaniji E)rilag(_)dlj_ivi kabel, ki ga
vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali
podobna usposobljena oseba.
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Stomge, instalbtion, use, nperuiun and maintenance of the products needs 1o be perdomed asccording the nemuctions in ths manua and'or cher
imstruchions a5 may be provded by us 1o guaranizs safe use of the product ever i entire Hetime. Faiune b sthere io these irstrucions wl iralidate yor
entitlement o wa Balt= with indication of torque drength an the drawing nesd b b= ight=nad using a calibraied fomque wench, Pre-assembled balis
ne=d 1o b= retighiened agein bo the required torque specification 1o as sure maamum sirenpth oeer Fetine.

El dmacenamisnta, insabdon, wsy, furcionanmiento y mameninienio de esie producio debe realirarss somcdanenis ssqin b nsinooiones de este
marua, asi como oirasinsiucrianes que hf'q:m:iuﬂmu con el fin de garantizar un 1m0 segum del produdo duranie tode su vids &, 5ino 22 cunplen
esizs ndruccianes, b gorantds quedsrd snulada. Los tomillos con indicacion de par de apriede en o dbuo, deben apratarse con uma lave dnanmomética
calibrada. Las omillos del saplinisnto premontados deben reaprebarse de nuevo con |a especificacian de par d= apriete necesxia paras garantizar urs
solider nixdna duramis foda s vida 0l de= la lumirana

Para garantr una uilins; 5a sequra do produtn duranie @ respetive vids 0, @ smaneramenta, a inslalagss, & wilzssan, & op=ragan & 2 manbencan dos
produtos 1em de ser efstusdees exalamenie de acordo com 25 nsingoes neste nanel slau com outres nsingoes. que possam ser fomeddas por nes O
incumgr imenio destes instnugoss. ind iwalidar o drsio a garantia. Os parafisas com indicagao da fomue no esquena tsm de s aperados wikzando uma
chave dnamondnica calibrada. Os parsfuses pré-montades fem de == novamente apertades de acordo con a espedficagas de orque necess dio para
qarante ura resstencia m&dma duramea vida .

Legerung, Irestalaiion, 'Wermendung, Betrieh und Wartung der Produkbe miesen genau nach den Amesizngen in dizser Anleilung undioder anderen von urs
zwr Verfigqung gesielien Amweisungen erolgen, um ene sichere Wenwendung des Produbts dber ssine gesamie Lebensdawer zu gewshrisisien. Be

Hichit=aliiing deser Himese oGl ir Asmuch 3 Goraicoing. Sohimos e Agase oo Diemenene & dg Dealinng misss mi anem
kol brierten [hufrmrlmtdi[md angezegen werden. Vormantieate: 5chrauben mdssen mik dem angegetenen Drehmament nachgezog en werden, un sne
madnmale Festiglost dber die gesamie Labensdaver zu gewshrssen.

Le sindeage, instalation, lutiisation & b mainenance des produits daivent #ire effecivds confomément awx insiuctions de ce neanuel = | oo dautes
irstnuction s que nows foumiszons ofin de gerantr une uilisation sure du produit pandant boute sa durés d= vie. Le non-espect de ces nstnetions invabdera
voire droi & b garantie. Les vis, dont les cuples de semage sont indiqués sur les schémas, daivent Btre s=mtes a faide dune ck dyranoméinque
#alomnie. Les vis prégssenbltes doivent Mre ressamées i nouveay sdon b spédficaion de couple de s=mage requis afin d'assurer e rfsistancs
meximale perdant ioube lsur dunde de vie.

Le siock, lnstalazions, Mo, | undonamenio & b mandenzione dei prodatti devono essene scsqui esstamenbs in base dlle suzion contenube nel
presentz maruale & | g in akm deunenizions fomin da noi per garanties b sicurerza ded prodotic per Iinlers duraia. del sup iz Lo mancais
coservanza di quests Etnmioni snnulerd la garangia | bullani, con indicazine sulnbensia cappa semeggc wul desgno deveno essere semat
utiizznds uns chiswe dinamametniza calibrata. | buloni pre-assamblati devono sssere fssmali uovamente s=conda b= spedfiche di coppia richieste par
assicurare b maszima resisienza per tuta la doraia

Om m=n veily gebruik van dt product gedurende ojn hede levensdor ke garsnderen, dient het gpshian, installeren, gebruksn, besdinen e onderthouden
ervan exech b worden ukgevaend in overssnsienming mel de instrudties in deze hrﬂhiﬁﬁ:lrl':f mndere door ons gelevende instrudies. Miet opyolgen van
dere isiucties maskt tw garantisaanspraken o . Boulen waarvan in de 1ebening het aanhsd boppel & wameld, dienm b worden vasigensd met
bd.ll'im e=n monentsleue. Yoorgess sembleeme bauten denen opniewsr te worden aangehaald kot het wereishe koppel om madmale strekie gedurends
de hede leversdur te waarbargen.

bevarng insialation, brug, betjeni el g=hol delz= o produkbeme md kun udfisres iTolge irstnbkdicneme i denne vef edning ogieller evenudle e
iﬂ_lhwggr ira "_'_dgr!fjl fgrgg gmrbg-t::-g-ilhrgclnm af mﬂ_ﬁg 1 hele dein |mastid Higg:m- moinktioner idos F!L I'Eﬁdrlr_-r Fu'rﬂlHnnwﬂlE

WTSE 3nA Tl £ aen Iesenn TEET NEONEICEr Kot NS, Dorisd

ety v tien,
Bolbe'skruer med angivet speendingamoment pd bagningen skal spendes med en indstilel momeninogle. Feerdgsanleds bale'skruer skal dfterspendes i
henhald 4 d-etq:bcﬁglzmd-: monent farat sikme nﬁai'rllfﬂgnhtih:lt produklets kevetid.

Fénvaring, irstallaion, amedndning, dift och underhal &v produkiema masie uftras enligt instrubtionema i denna hendhok achidler andm instrukciioner som
kon tltandahalas sy s for atl garniem sieer amsdndning. Om insirukbioner inle fljs frangar man produkigaranin. Sknwar d& widmoment anges
ritningen masts dras ot mad en kalibrersd shiftpckel. Fammomierade sknwar masis dres o igen med angiest widoment 15r at sBkersidla hisgsia #E
urder ivslingden.

Dppbesaring, monbering, bruk, &rift ag vedikeheld av produliens nis uifores noyaktiy | samsver med nsirubsionene | denne hendboken oy'eler andrs
instruksjoner vi matte gifor a garniene s ke bruk av produkiet | hele dets levetid. Hs insiuksjonzne ikke folges, botfaler garentien. Bolber med angivel e
aw drsismoment pa b=gringen ma sirammes me d en kalibren momeninokie. Fendgmaniere bobs ma strammes pa. mytt 6] pakrsed dreiemoment Tor 8 ske
maes mal styrke i hele prod uktebs levetid.

Tuptieiden ssemnulcs=ssa, kiighdes b ja huallassa on noudaletizva bxkein 8o erl:dﬁ“.:um i rwizea boimitanissamme chjznabeimlEss snnetup
jeia. Tamd vamistas weiteen tunalisen biminnan koko sen ktitian apn. Naden ohjeden noudatanaia ptdninen mistd bakki oketesi
takkorvadkesin. Pubti, jolle on asernusochjeessa imoibetu tietly biistystiokdaiws, on kinst=tivs kalbroidulls momenttisvaimela. Esiasmnetul pulit on
kinsistivé i ol etuun kinshy stk kubeen ook o kiiyithin mitaisen besilvyyden vamistamiseks.
& termekek tirpliss, 1elepiéod, hosrnalaist, dremeieiésd & kabaniartis® panicsan a jeln b2zkdmphen & | ar shabnk hiztesitoh sqyeh
ulzskésckrak megfeldien kel ehdgeami, hogy parantiluk & fermék hizionsiges heszrdlabd ar defiaiama alat Ezen uasfdsck be nem laidsa
énwinytelenti a jdalas jogat. & rajoon a rqt:ﬂdﬂ:-uomﬁ o jelzetl csavarkat meg kel homi knlbrak myomadiduloosal Ax dore Gesaesendt
cmﬁljrurmgldll!l.lniu séqes yamabek spedibdcthes, hogy bistosfssk & mavimils sziindsigal s Sletartan sordn

Proechosywanie, insislacj, uiytkowanie, abshiga i kors=reacja prod ukbdw musi od by sie Sole wedhg weptycomy ch zasartpch woniniepoe) instnbkcj i/
luh w i i-n.-l-u'dthddqu:rat niowar i weythorweani ukdu okres deploatngi M & ych
|rm:l.;rur|d1m= :.p-::?;i-t Ll prews nﬁrzranl;:umhﬁr: na qmrhuﬂfwﬁ‘:znumuﬂqﬁlﬁ&:hﬁ d mmz'zn

klibrowane o Huzs dynamometrycanega. Aby zap=wnc maksymalng wyirsymalcsc w cabym ckresie urythowania, wslepnie mmonbowane sruby
nalesy it madnie 7 wymagany s cjy moneniu dakrgosnia.

Deporiiare, nstalares, ilzsr=a, operaes § nireginer=a produs elor treb e o8 e sfeciuste =imdt Tn confamitt: @ instucgiunde din acest manual §fss
cuale imincgini cae pat fi fumizabe de nol peniru a garanta uilizanea T siqurangs a produsul, pe nireaga dorats de vigé & aceshia. Nerespeciarea
apesior ietrucsini vi va anula drepidl |a grangie. Suiburde care a0 cupldl de sidingens indicat pe desan, insbuie 58 fie stdnse cu gutonul unei che
dinamansnice alibrate. Suuburle preasamblaie rebuie s& fie srins: din nou . specificagia de cuply cznitd, panin 2 asiqura rezisberga maxima pe
ireaga dursts de viags,

P#i uchawévani, mantasi, pautiant 3 0drthé produkts e Feba postupoval piesné podie pokynd v 180 pAnudce a daich natich phipadmch polynd, kiere
Ty uj hﬂ[ﬂEMpuﬂhMp@h‘lpﬂcﬂmdﬂjqﬁim byt poleyn y da ek ek nebudete, prjdete o zind. 5 kdere maj na v kresu
uvsden ulzhovarl momenl, je teba uahoval delbrovanjm monenicwjm dicem Predem namaniovand Smuby je treba dobshnout padedevanym
momeniem, aby pa debu votnesi produkiy drisly na misté.
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Unlnkerin sadannes, ubmuy, lulanm, raginime ve haom, orinin kulbnim Bmn boyunca given kullanminn sagannes) smaoy b am abrak b
bl ki ve | veya rafmmdan saglanan dger talimalara uygun bignde genpekdegird ndlidi. konu=y talimatbra uypdmemes, dninle dgli garant
hl.hrlnnﬂu;u'fn: kilbar. Teknik gizimde yaninda skkna fofky deden befinden ovalelar kadbre edimiy bir ok anstnian kolanlsrak skimaldir. (Onceden
taliime plarsk ged=n cvatalan da belilen fork dejerine pqun bipimde yeniden ubimas, kulsnm Bmd boyunca maksimum deyankdlgn sadlanman
s;Endan dremidi.

CRIPEHSHMETD, FHOTRNADASEDD, YNOTPedaTn, EMCNADATELEATA @ NDIAPWKESTE HA SROMCTATE Tpedas 08 CF ASFLpIUSST TOWHE & ChOTEETCTEAS ©
JERIBHENTE B TOEA FLEDECCTED M | HNM AFY HCTRREIHE, KDHTS MOrET g8 Su08T NPEIOCTAZEHA O HAC, 33 S8 CF rApSeTEra Aexnecea ynorpela =
TP ITE MPE] SR MF SICRNCATISHONEH EH20T. Hecnamamero = Te yoazanen we oz nan BanyeTo npees m repary e, SCnTORETe © HEQAELM 3
CHEETE HS FLETRLIAY ECMSST BB uEpTews TRl 28 BLOAT JMTECEATH © NOUOILTA HS CATMSDEPSH rasues e, pEssapenenEn CrmoleHaTe Sanmmose
TEndee 5 MLEAT OTEOED JATEMHETH 50 MOMCESSHETH COSSHORESURM HY DLPTRLMM MOESHT, M 58 DOAMYERT ESICHWATHE MEOCT M0 BPEWS HE
ENTNAOI S A=A EHSIT.

H u'ruﬂrm.u:ll. ﬂml !xj:ﬂ:u |.lnru.l|:uium nu“mmmiﬁn@nluuﬁmu“ﬂ;nhﬁuﬂmn{_@m“ p'upl'nm:
SyERRicy f 1 man g Sk oy T DASCEDUTAG WO O pATERady , TEORILEVOR VO SINDI SYYNIHDNS § 00RakiE a8 Tou TRty 1A shiekapn
n-!ipn:ru |.t.|'|-|;11:l.| H :lpmﬂ I:II.I:I'I:I'I_'I.I'-I -:H.Trm.r.l Ba !:lrmai.m ™ n_ml.h.ru'rﬁ_l:m; o TLhOksEs T:mim.:_. Du Bilog ;:_i-m:m '..!i; p:lrrfr:
ovTgeg e oxiflis B ST W ORI |5 T Xpon ovof Bofrsopnpivoy pomaskaiou. O Mpo-oveopenkoyiEves Biflog TRl va oedgdoud Bl
IOk E WY ORCIFOSEVENT] TIR COTRG CUSIENC, TIpOsapivey wa DaopokisTe g ety g o abn m Sepsn [ang.

ol MEATEROEAT. (EMNECHDE HONMLNEHEE NTOPD MIEAHN B8 NPCTRMESEH BCETD [ODIEETCTEASMETD CHOCE CyEiu, M (ESHEHEE, FLTEHDENY,
ACTITLIEAERS, AOTINYATEYEN M ofCRyNMssnee EecfiCMes OCYWSCTEMYS. 8 TOMH0E COCTEETCTESH [ CPARSISHWMM B HACDDMURM [YTOSLCTEE
FHITEFIEREEE  (WN] HELS ECTPF0IMOMH, DTPWE MOYT il ApSGOCTEARE L HAUM. HerDSMMyEHae 2Tex AHOTIYELEA MFABEGET [ NOTEDE NPAE HE
mpeHTHE. EOSTW, ANF PDTORL HB USPTEXE VOTSIS ERYTRLNEH WoMesT, SEofiiqmes 18TenieaT. mreSEonastue SHERUCEETIHSECme Enrsme. [m
COENEYSEMY MENTFALEOE NPO4EDCTE HIZEHY B TEMSHEE BCETD CPOCS CNyRdil DOMTd, TSNSt B LGS MPESEa HTEns0A ciopm, necioomeun
EONTRHFE. 50 FEE3NEHOM MOEEHTE.

Lk sdnenie, intialscia, poufivanie a Odrfba produkbay j= polrebné pashupcva? presne pada pokynov v manudli alalebo impch nami poskytrubich pakynow,
kord saisfup) beapeind poutkanie produkiy pofes cele daby :E:mm I'E;ﬂmrn tychto pakynow s s mr& Skrutky 5 namatenou slou
uiahmuiia, msia byt ufshované kalbrovangm monenicyjm kidtom Wopred namoniovené sknily musia byt znovu uiabruie podia poIsdovens)
Lpecifikdcie, aby komponenty drialina miesie podes celej Svoinosti,

Pohranjranje, irstairangs, uparsha, korshenis i oo Iwvangs proizvada eha == vt oino u sdady s upuiana v avom princni il s drugim vpulama
csiguranin = nade sirne kako b = jamdl siuma upcrﬁ proizveda brox cijeli radni viske Nepotivanje ovih upula poniSiava vate prava :?m ¥ija
s indicranim manenion ﬂ:ﬂu re Tty rebaj b uSriCen kaidenjem miernog slats 5 klivienim momeniom mberanjs Takoofer i vec uvriceni
wjci treb s bt doterzani do spedlicranag zebemog moments kako bi se exigurals uEvrscenost ekan cishag mdnag vigka.

Produkhy =augamas, montavimas, naudojmas, sesploalavings § piein i bi ailidi eskai pagal nsinkecjas, paiskias Same vadave ir farba) bias
msiubd s, kuhas mes gdime paiedd, kad garentuchme saugy gaminic maudofng per visy jo elesplostsvimo bike. Je=i nesilibysite Sy instnke
rurcdymg bai reikslavime, jisy s | p:rlii bus |nrui.i'r|uugr =t palics. Warktta, nuradaniys sukino manemis sipung bretingjs, h.l'i‘lﬂi u
raudajant kalbruoy sukimo monenis verHimakt) 1% anksio sumontuche verttus redia vel privedi &i rediamo sukimo mamenio, kad by uftikrinias
maksimakus birmes per visy, sieplogtwimo bk,

lr sirsd Sy urplabdtana, wesisditana, lishotana un apkope jEveic precizl saskan® o S48 rokasgEmals snisgizism instnbez§3m un  va cikem insink cian,
kuras mss voran piediva, o gerantiy produkta drotu Febodenu visd 1B darbibas lakE Fﬂciﬂﬁ %08 AU, HI.I.I tiesileas ur garantj tick
anulElas, Buliskrives o nonddi Lz grieres shipnmu zimEumos phit piesoivtam mankojot kalbrity grsses giskEgu. |eprisk® smonk&iEs soives i atkal
Fpivelklide vajpdrigap grieaes sperifikficiai, 16 nodrmtingty makesimal pegull visd sbspluaiScyes ik,

Toodete |adusiamine, paigaldanine, kzsuizmine, klizmine p hoddus tulsh Bb vz 18pssh vasimalk selle jubendi uhisbele ja'vii mudse nee pooli
pakutzvaiels uhisisle, =i lagada boote ohu keeriamine kogu sele bocie d ':jnd:u.i. Imdej.h'ﬂ:erri'ﬂnjlz’rliﬁh:ﬂi& bigue= garntid=. Poldid,
nild on jeaniss medud plérdemonend ugevis, fulsh prguizda ka pidrdemoment mutrivime shil Ednevel kinnitaud poldd wieb westi
pnguiada vestavall ndulavale psdrdemomend speisflcrisioonile, st 1agada maksimasne kinniuse tugeas kg sea jooksd.

SI.hﬁEm'F.rnrlEHHl. Lp:d:-u. debmjzh uﬂ:lum_jei:d-alm niora biti natenénciovadeno v skdsdy 1 novesil v b=n prrciniky in flidrughi navadl
I ragobosbey vame uporabe indelia sooai csling tviengsio dobo, ¥ pimen neupottevan s beh navesdi, 5= Bhio razvejed pravica do garancye. Wyake, ki
imaja oanaden nawar, j= potrebno zategniti 5 kadbiranim navamim djpdem. ke, b 5o b= sestwfjeni, @ potreno mova vt v sidady 7 zahievanin
navoran, da jr mgoiodjna naksimakna noc skoa v fenjsin doba.

This product contains alight source of enengy efficiency dees: 3o fable RO Acestpodus contine o sursd de luming cu clasa deefidents

o label energelicss & 22 vedes fabehl sau eticheia

Esie producio comiiene una fuenie bninesa de b clse de diiencia CI  Tenio vjnobekobsahuje swéiedny dmj 5 tdou mengetide® (ENna st
enengatica: wer babla o stiqueta. wz labuka nebo Stk

Esie produis coml#m uma fonte de bz da casss de eficigncia FI' Tam¥tueks seh5 valanid hisen, janka sner gisbehokiu i okds on:
enengafica: wer abela ou it ket s 1z ukd o ki etiketti

[§ewes Produll enthak sine Lichiquebe der EnengisefTeendkkess e 3 This Demna produkt innehdller en lpskala med eneng effektivietsh eres:
sizhiz Tabelle oder Etiket. s=tabel| mher etiosit.

Ce produit conti nt une saurce bmineuse de dasse f efficari HU  Ezadermék &gy enemishal shomysig osmtal i fénylomistiaialmar:
Energaiigue: voir fablesy ou Siquetie. Idsad i tabl skl vy & cimkesy.

(uesta prodotio contkene una sogenle bninesa di dasse di dfhidmm 3K Tenio wjrobak obssh e sveisiny edroi triedy snerCediclosi 0Gmostt
energefica: vedere abela o eicheita. i b butl abebea Eitak.

[t prosduct besart een lidhtbron van enengie-effic Entiek] aeoe: 7ie iabed of HR  Owai praivod sadriewaizvar svistosti lase enemetshe ulink ovilostt
labed. vidh babicu §i nafepnioy.

Chetie prosdukt indeholder en lyskide | mergieFecivibeisbios s se fable L¥ S micums s gaismas moty, kua snegefekiiiiEies dase i
elier ket skatit tabuly vl sligeti.

Siane gaminy tviesas Saking, ko enengies vartame EE  Taode sisaldab energiotd hususs ks si vl gusalikal: vibabsdit vai
:Fdn]uumH'q;r;' leniel: arha stz ot

Tio TR S DET0 TIGSIER SASTETaT] TITTES TG oS8 EVEDYGIORGG BE  Tom npogycr SErersea CEETIHAEH FITOSHED © MTHAC HE SHEPIEHEE
mnafoon; AkTE TIVIED § ST EHErTAEHICT. BHETE TAASHLATA EN# ETHIETA.

Ten procubl zawiera Zridio Swinth o asie efekbypamics o energety canej: H  Taizdelsk vsebuje svethabni vir romeda snergyske ulinkowiostt ghej
parz tmbels b siyldeta. tabed o ali nalepha.
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